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IHMEpPHAYIOHANI3MI6 6

VKPAiHCLKY MepMIHON02i0 MeHedxcmenmy. [locniodceno ocobnusocmi
QDYHKYIOHYBAHHA ~ MIJICHAPOOHUX ~JeKCeM Y  CYYACHIU — eKOHOMIYHIl
Memamosi. Busnaueno Haubinewr axmyanbHi cnocobu adanmayii
MIHCHAPOOHUX MEPMIHOOOUHUYL CYOMOBU MeHedwcMermy. AKYeHmoB8aHo
HA MOXNCTUBUX BAPIAHMAX CEMAHMUYHOI MPAHCHOPMAYIT MIHCHAPOOHUX
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nexcem. IliomeepodiceHo  CLOBOMBIPHY — AKMUBHICMb — MINCHAPOOHUX
mepminie.  Cxapaxmepuzo8aHo NOUMUGHI Ui HE2AMusHi  NpossuU
iHmepHayionanizayii 00cIioNcy8anol mepmiHocucmemu.

Kniouosi  cnosa: mepmin, mepMiHOCUCTNIEMA — MEHEONCMEHNLY,
IHMepHAaYIioOHANI3M, MOGHA MOJAEPAHMHICTIb.

30inpuryBani Temmu io0ami3amii eKOHOMIKM aKTyalli3yroTh
npoOieMy MOBHOTO Ta KyJIBTYPHOTO IUTIOpali3My, CIIPSIMOBAHOTO
Ha HAI[lOHAJHLHOMOBHY Oe€3leKy 1 BOJHOYAC TOKIHUKAHOIO
3a0e3MeunuTH 3B’S30K 3 TONIKYJIBTYPHOIO CBITOBOIO CIIIFHOTOIO,
30KpeMa B EKOHOMIiuHIH cdepi HaykoBoro 3HaHHA. CydacHWi
etan (DyHKI[IOHyBaHHA TOCTiHIYCTPIiaJIbHOTO CYCIIBCTBA, SIK
HIKOJIW paHille, BUABISE Pi3HI TpeHAH Yy BUOOpI HAlIOHANBHOI 4K
IHIIOMOBHO1 Ha3BH, MOIIYKY 30JI0TO1 CEpeAnHH, aJKe 3pOCTaHHS
3al03M4YEHb 0€3M0CepeHbO 3aIEKHUTh Biji CYCHUILHUX IPOLECIB
CBOTOICHHA 1 cHenu(iKu PO3BUTKY HALIOHAJIBHOI JIiTepaTypHOI
MOBU B 1i CTHJIBOBHX pi3HOBHAAX. lIpoOieMa TepMiHONOTIYHHX
OMO3MILIHA «IIUTOME» — «3AI03UYEHE» B €KOHOMIYHOMY IUCKYpCi
notpedye 3Ha4HOI yBarW JIHIBICTIB A1 BCTAHOBJICHHS MEX 1
BU3HAYECHHS IPUHLIUIIB Jii MOBHOI TOJIEPAaHTHOCTI.

JloCHiPKEHHIO 1HIIIOMOBHOI JIGKCUKH, 30KpeMa IHTePHAI[IOHAJII3MIB,
BITYM3HSAHI Ta 3apyODKHI MOBO3HABII MPHUCBITHIN YHWMAJO
HaykoBuX mpanb (B. B. Akymenko, B. B. Bunorpamnos, T. P. Kusx,
L. B. Kopynerns, JI. I1. Kpucis, I1. bpayn, K. I'emutep, M. S16noHcKi,
A. ®@ing Kania, B. Ilexin, K. ®@imep, C. Limmepmann). Croroani
JHHTBICTH LITYKAIOTh Bi/IMOBi/li HA HU3KY MHUTaHb: Mae OyTH BITYM3HAHA
TEPMIHOJOTiSI CyTO YKpPaiHCHKOIO 4YHM  iHTEPHAI[IOHAJIBHOIO;
SKUM TOBHHEH OyTW CTYMHiHb IHTEpHAIllOHATI3alli; KoM s
3aMpoOBaHKEHHS TyKUX TEPMIiHIB € BaroMi ITiICTaBH; 110 POOUTH i3
3aCUIIJISIM 3alI03UYEHb Y HayKOBii MOBI TOILO.

Hemae diTkux KpuTepiiB BH3HAYEHHS IHTEpPHALIOHATI3MY.
JyMKH MOBO3HABLIB pO3XOAATHCS MIOAO  KINBKOCTI  MOB,
3aJlydeHUX JI0  IHTEpHAIlIOHAJI3allii, CTyNeHs  AaCHMUIAIT
iHTepHAIlIOHANI3MIB Yy HAIllOHAJBHUX MOBax, JOKepem ix
BHHHUKHEHHS, IPUHIIMAITIB KIacudikamii Ta chepu QyHKIIIOHyBaHHS
[Axynenko 1988: 148—167]. 3a cnocrepexxennamu T. CexkyHau,
IHTepHALIOHATBHUMH TEPMIHAMH «MOKHA BBKATH Ti1 TEPMiHH, L0
X y’)KUBaIOTh 3 THM CaMHM 3Ha4€HHSIM y OUTBIIOCTI €BPOIIEHCHKHX,
0COOJIMBO  BHUCOKOKYIBTYpHHX MOB» [Cekynma 1930: 15].
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Binm 3BuualiHUX 3amo3WuYEHb IHTEPHAI[IOHANI3MHU  BiJIpi3HSE
HacaMmIiepes Te, L0 3alO03WYYEThCS HE TINBKH 30BHIIIHS, a
i BHyTpimHS (Qopma. OCKITBKM CJIOBO IHMEPHAYIOHANbHULL
«OCTaHHIM YacoM Ha0yJ0 Ha 11€0JOreMHOMY piBHI HETaTHMBHOTO
BiaTiHKy», . KouaH mnpomoHye mociyroByBaTHcs TepMiHaMU
MidcHayionaneHul, migcrapoonuti [Kouan 2013: 8].

InTepHamionanizalis JIeKCeM € OTHUM 13 YHIBEpCaIbHUX MOBHUX
SIBUI, OCKIJIBKH BKJIFOYA€ O CBOTO CIOBHHUKOBOTO (DOHIY ITEBHY
KiJIBKICTh MDKHApOAHUX ciiB 1 TepMmiHiB. Lleil mpomec mocuthb
CKJIaJHHUI 1 MOB’S3aHUH 3 BHYTPIIIHFOMOBHUMH Ta MO3aMOBHUMU
yrnHHUKamMd. Came TOMY iHTepHalioHaJbHE, MIXXHApPOIHE CIIOBO
MOXe a00 TeHETHYHO HajeKaTd 0 3araJbHOECTUMOJIOTIYHOTO
¢$oHAY 1 MPOXOAUTH IIISIX PO3BUTKY BCEPEIUHI KOHKPETHOT MOBH,
a00 3amo3MvyBaTUCs 3 MOBH, y SIKii BOHO BBEIEHO B Y)KUTOK, MPU
IbOMY HeaOusiKa poib BiJBOAUTHCS MOBi-mocepeqHuKyY [Koxoiino
1987: 27].

InTepHamionanmizamisi TEPMiHOCHCTEM, 3a CHOCTEPEKEHHIMHU
I. KouaH, 0cOOIMBO YiTKO MPOCTEKYETHCS B MOJOAMX HAYKOBUX
rany3sx. «Omucyloun Cy4acHH cTaH OyIb-fKOi raiy3i 3HaHb,
JOCTIKYIOUM TEPMiHOCUCTEMH YU TPyNU TEPMiHIB, HAyKOBII,
3a3BHYaii, 3BEPTAIOTbCS 1O iCTOpii HAayKH, OO CJIB TPEUbKoi,
JIAaTUHCHKOI MOB, OCKINIbKH OyIb-s1Ka, Y TOMY YHCIi HalcydacHima,
TEOpisl TIPYHTYyeETbCS Ha OaraToBikoBUX Tpagumisax» [Kouan
2013: 12]. KpiM Toro, «rpeKo-IaTHHCHKI MOp(pEMH, SIKi JeKaTh
B OCHOBI MDKHApOAHUX TEPMIHOENEMEHTIB, — 3a3Hauyae [aii
JIOCIIITHUIIS, — BiJIOBIIAalOTh BUMOTaM TOYHOCTI, KOPOTKOCTI M
OJTHO3HAYHOCTI TepMmiHa» [Tam camo: 13].

3HauHy 4YacTUHY JIEKCEM Yy TEPMIHOCHCTEMI MEHEIKMEHTY
CTAaHOBJIATh MDKHApPOAHI  CJIOBa, a00  iHTEpHAIIOHAI3MHU.
[lpucraemo [0 OyMKH [OCHiAHUKIB Ta BBaXaeMO 1HTEp-
HallioHaJli3MaMH JIeKceMH, 3a(ikcoBaHI B YOTHUPHOX abo Oinbliie
MOBax, SKi HaJleXaTb HE MEHIIE HiXX J0 TPhOX MOBHHUX CIMEil.
[op.: oupexmop — (Bin nar. director) auri. director, HiM. Direktor,
¢p. directeur, non. dyrektor, icu. directore; oupekmuea — (Bif c.-
nar. directives) aHri. directive, HiM. Direktive, ¢p. directive, iciL.
directriz, non. dyrektywa; incmpykuyin — (B nar. instructio) aHri.
instruction, HiM. Instruktion, Gp. instruction, iCIL. instruccion, Moi.
instrukcja; npemin — (Bil natr. pracmium) aHII. premium, HIM.
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Primie, Gp. prime, icn. premio, non. premia;, npozpama — (Bin
Tpell. TPOYPOLUQ) aHTIL. program, HiM. Programm, Gp. programme,
icn. programa, NON. program; namenm — (Bil naT. patens) aHrvl.
patent, HiM. Patent, bp. patente, non. patent.

B ykpaiHCbKYy MOBY JIAaTHHCBKi ¥ rpelbKi TepMiHA NPOHUKAIN
pisHMMH muIsixamu: 1) Oe3nmocepenHb0 3 KIACHYHUX MOB; 2) 3a
MOCEPEAHULITBOM POMaHO-TE€PMAaHCEKUX MOB; 3) 32 MOCEPEIHULITBOM
CJIOB’STHCBKUX (TIOJILCHKOI YU POCIHCHKOT).

Binbnricte TEpMiHOOAMHUIIL MEHEIPKMEHTY IPEKO-JTaTUHCHKOTO
MOXOJPKEHHS IOTpanuia 10 YKpPaiHCbKOI MOBHM 4E€pe3 pOMAaHo-
repMaHchbki MoBU: Jupexmusa (p. directive Bix c.-nar. directives),
namepuanizm (¢p. paternalisme Bing nar. paternus), xKomimem
(dp. comité Bix nar. committere), peghepenyis (Him. Referenz Bin
nar. refero), opeanizayis (¢p. organisation Bij c.-1ar. organizare),
komanoa (¢pp. commande Bix jat. commando), moodens (pp. modéle
Bix itan. modello Bix nar. modulus), ogic (anri. office Bix nar.
officium), pegpepenm (nim. Referent Bim nart. referentis), pexrama
(dp. reclame Bix nart. reclamare).

SK 3acBimUyIOTH TEPMIHOJOTIUHI JpKepena, yci MiKHapomHi
JIEeKCEMU MEHEIKMEHTY MOYKHA TOOUIMTH Ha JBi TPYIH: Ti, sIKi
yBifiluIM B HanTy MOBY 0e3 0COONMBUX 3MiH (JIMIIE B YKPaTHCHKIH
TpaHciiTepaltii) (Qupekmop, komnemenyis, NOAIMUKA, NPE3UOCHN),
1 Taki, 10 MPUCTOCYBAITUCS B HAILII MOBi, OTPUMAJIH HAIllOHAIBHY
agikcatlito (aOmiHicmpyeanHs,, OUPEKMUSHUIL).

Apanraiiis iHIIOMOBHHX TEPMiHIB MOXKE BiZOyBaTHCS:

® TpUETHAHHSAM [0 3amo3uueHux adikcaJbHUX  CHIB
YKpaiHCBKUX  Cy(QikciB  (adexgammuicmv,  eKOHOMIYHICM®b,
asmMopumapHuti, a8MoKpamuyHull, OI0POKpPaAmuyHuLL),

® T[pHEIHAHHAM [0 3am03MYEHHX adiKcaJbHUX CIIiB
YKpaiHCHKUX NpediKkciB (Hepezudenm, niocucmema);

® MpHEIHAHHIM JO HAllOHAJBFHUX KOPEHIB iHTEpHAI[iOHAIIb-
HuX aikciB (Maxpocepedosuwye, Mikpocepedoguuye);

° NOEAHAHHSAM  HAI[IOHAIBHOTO  Ta  3al03UYEHOr0
(iHTepHaLIOHATBHOTO) KOPEHIB (Kepi6HUK-agmoxpam, KepiGHUK-
dopmanicm).

3amo3WyeHa JieKCceMa, 3aKpiNUBIIUCH Yy TEPMIHOCHCTEMI,
3a3BMYaidl mig 11 BIDIMBOM HaOyBae OUIBIIOI 37aTHOCTI J0
ceMaHTH4YHOI Momudikallii, HiK NUTOMA. YUYCHI IOSCHIOIOTh
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e SBUIIE «HE3PO3YMIIICTIO BHYTPIIIHBOI (opmu, a 3BiacH —
BiJICYTHICTIO MapKOBAaHOCTI Ta MEBHHMX HATSAKIB YM acoliamii
y OimbpIIOCTI  IHIIOMOBHHX JIGKCEM, TEPEeBAXHO  IXHBOIO
OJTHO3HAYHICTIO 1 TEPMIHOJOTIUHICTIO, IO A€ 3MOTY CEMaHTHYHO
1 crumictiyHO MomudikyBarn IixHii 3mict» [Ctumos 2003:
337]. Amnani3 pi3HOMaHITHHX BHYTPIIIHIX 3MiH MDKHApOTHHUX
JekceM cgepud MEHEIXKMEHTY YMOXKIIMBIIOE BHCHOBOK IIPO
iXHIO 3JaTHICTh CBOJIOI[IOHYBaTH IIiJ 4Yac (DyHKI[IOHyBaHHS.
3HaueHHA JESKMX TEpPMiHIB 30epiraeTbcs BIPOAOBK TPUBAIOTO
yacy. [lpaktuuno ©Oe3 3MiHM CHELiadbHOTO 3HAUCHHS B
CydacHill TepMmiHONOrii MEHEIXMEHTY (YHKIIOHYIOTb TakKi
IHTEpHAI[IOHATIbHI ~ JIGKCEMU, 3acBiueHl 1Me B  CJIOBHUKY
b. I'pinuenka: openoa (nar. arendo — 31a10 B HallMH, HaiiMaio) —
«aperga» (CI 1. III: 62) Ta openda — «HaiimaHHs MaiiHa, KUTIA,
3eMJIi TOWIO 3 TMPaBOM THMYacOBOTO KOPHCTYBaHHS HHM 32
BignoBiany mnary» (I'PE: 391); yupxyasp (wim. Zirkular Big nar.
circularis — KpyroBui) — «Haka3 BUILIOTO Ha4YaJIbCTBa a00 yCTaHOBU
HIWOKYUM ocobam abo ycranoBam» (JIC: 126) i yupxyiap —
«TACHMOBE  POBIOPSIKCHHSI  TUPEKTHBHOTO  XapakTepy, IO
HAJICUJIAIOTh Ii/IBIIOMYUM yCTaHOBaM a00 MiJIEIIUM CITyKOOBUM
ocobam» (I'PE: 637).

3HAYCHHS IHIIMX IHTCPHAI[IOHATI3MIB 3MIHIOETHCS, HAIp. Y
XV — XVIII ct. nexcema incmanyis (nart. instantia — 6e3nocepents
ONMM3BKICTH) yXHMBajacs JHIIE Ha MO3HAYCHHs «3alpOIICHHS 0
cyny» (TM, T. I: 350), y cyyacHOMY yKpaiHCHKOMY CJIOBHHKY BOHa
M03HAYAE KKOKHY 3 TOCIITOBHUX JIAHOK Y CUCTEMI T ATTOPS AKOBAHUX
oauH ogHoMYy opraHiB ympasiiaam (CIC: 473). Jlekcema manoam
(¢ppann. mandat Big nar. mandatum) y XV-XVIII ct. ¢pyHkuionysana
31 3HaYEHHSAMH «Hakasz», «posmopsypkeHHs» (TM, T. [ 420).
VY cydacHiii ykpalHCBKili MOBI I JiekceMa HaOyBae 3HAYCHHS
«IIOKYMEHT, 110 3acBiauye nesHi moBHOBaxkeHHD» (DCH: 379).

Huska iHTepHamioHani3MiB, 3a3HaBIIM MEBHUX CEMaHTHYHHX
3MiH, CTaJa JIEKCUYHOI 0a3010 JiJIsi HOMiHAIlii B TEPMIiHOCHUCTEMI
MeHemkMeHTy. Hampuknan, nekcema ougepenyiayis — (Qp.
différentiation Bim nar. differentia) — «moxin, po3wieHyBaHHS
IIJIOTO Ha pi3HI eleMeHTH, yactuau i popmm» (CIC: 374) — y
TEPMIHOCHUCTEMI MEHEKMEHTY — «PO3IMOIiI poOiT B opranizamii
MK 11 yacTMHAMHM y Takuil cmocib, mo0 KoXHa 3 HHX AicTana
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NEBHUH CTYMiHb 3aBEpPIICEHOCTI B MeXKaxX OFHOTO MiAPO3IITY»
(IPE: 142). Jlekcema onopmynizm (¢bp. opportunisme Bij Jar.
opportunus) — «IPUCTOCOBHHIITBO, YTOIOBCTBO, OC3MPUHIIUITHICTH)
(CIC: 693) — B aHami30BaHiif TEPMIHOCUCTEMI 3a3HAJIA CEMAHTUYHOT
TpaHcOopMaIlii i MO3HAYAE KITOETHAHHS Oy/Ib-TKUX a00 BCIX CTHUIIIB
KEpiBHUIITBA, 5IKi 3/1aTHI 3aKPIllUTH MO3UIIII0 KepiBHUKA a00 HaaTu
Homy neBHi ocobucTi nepeBarm» (ILIM: 127).

Po3BuTKy ceMaHTHYHOI CTPYKTypH CIIpHs€ YTBOPEHHS HOBHUX
3HAYCHb HAa OCHOBiI MeTa(OPUYHOrO BKHUBAHHS, TOOTO PO3BUTOK
NEpEeHOCHUX 3HAYCHb TEPMiHIB, 30KpeMa TEpMiH MOHONOMIsA
(Bim rp. ponomoiie) BXKHUBAIOTh HA MO3HAUEHHA: «1) BHKJIIOYHOTO
npaBa Ha BUPOOHHUIITBO, TOPTIBIIO TOIIO, MIO HAJEKHUTH OIHIN
0co0i, rpym oci6 abo nepxami; 2) BEIMKOTO TOCHOIAAPCHKOTO
00’eHAaHHS, SIKE 30CEpeIKye€ y CBOiX pyKax OifbIly YacTHHY
BUPOOHMIITBA i 30yTy sSKOrO-HEOyIb ToBapy; 3) nepen. OcobmuBe
CTaHOBHILE KOTO-HEOyIb, SKE HaJae TepeBard B MOPIBHIHHI
3 iHmmMm» (CIC: 653). Jlekcema cyewnapiti (Bim ¢p. scénario
< itam scenario < JaT. scaena) BXHBA€TbCS Ha MO3HAUYCHHS:
«1) mpeaMeTHO-300pakaTbHOT 1 KOMITO3UIIHOT OCHOBH CIIEHIYHOT
BUCTAaBH YM KiHOCTPiuKH; 2) nepex. 3a3faieriib MmiAroTOBICHOTO
JICTAILHOTO TUIaHy 3iiiicHeHHs uoro-HeOynp» (CIC: 872). VY
TEPMIHOJOTii MEHEDKMEHTY BOHA (DYHKLIOHYE 31 3HAUYCHHSM «OIIHC
KapTUH MalOyTHBOTO, IO CKIAJA€ThCS 3 IMOTOMXKEHHUX, JIOTTYHO
B3a€MOTIOB’I3aHUX TOJIN 1 MOCIIOBHOCTI KPOKIB, SKi BEAYTh JO
MporuHo3oBanoro oopasy opranizaniin (I'PE: 548). Otxke, Tepmin
MEHEDKMEHTY ClYeHapiil YTBOPUBCS Ha OCHOBI  MEPEHOCHOTO
3HAYEHHS IBOTO CJIoBa. TepMiH iHcnexkyis (Bim nmat. inspectio —
«OTVISII, PO3CHiAyBaHHS» < InSpicio — «pPO3MISLAAN0, CTEKY,
NPUAMBISIFOCHY ), IO B TEPMiHOJIOTIi MEHEKMEHTY BKUBA€ETHCS 31
3HAUCHHSIM «HAIVIA] 32 MPaBHIIBHICTIO Aii, JOTPUMAHHAM MpPaBUIIL,
BUKOHAHHAM iHCTpyKuii» (IUM: 143), yHacnmigox METOHIMi4HOTO
MIEPEHECEHHS 38 CXEMOIO «JIisl — CYO €KT Ail» TaKOX YKHBAETHCS
31 3HAUEHHSIM «YCTaHOBa, OpraHi3allis a00 B/l IEBHOI YCTaHOBH,
IO 3A1KMCHIOE 1HCTIEKTYBaHHs 4oro-HeOyap» (LLIM: 143). [Ipouecu
MOSIBY HOBHX 3HAY€HB Y 3aI03UUEHHX JICKCEMaX yUYeHi MOsSICHIOIOTh
HacaMIlepe/l TeHICHLIIEIO 10 MOBHOI €KOHOMI1.

Hus3ka KOHOTAaTHBHO MAapKOBaHWX MIKHAPOAHUX JIEKCEM 3i
chepu EKOHOMIKH, IO 3a paIsHCBKUX YaciB MO3HaYaIn
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«HEBIACTHBI» Ta «BOPOXI» COIIANICTUYHOMY CYCIiJIbCTBY
SBUIIA ¥ TIOHATTS, y 3B S3KYy 3 (OPMYyBaHHSAM B YKpaiHi HOBOTO
JEMOKPAaTHYHOTO CYCIHiJIbCTBA, 3MiHAMH B TOJITHYHOMY JKHTTI,
MEePeXoioM 10 PUHKOBOI EKOHOMIKM BBIMIIIM B YKpaiHCBKY
MOBY SIK «BiZIOMi» Ha3BH HOBHX IOHATH 1 CTalul BXKHUBATUCS JUIS
HOMiHalil peanii MeHeIkKMeHTY KiHusgd XX — mouarky XIX ct.,
30KpeMa: Jiekcema abcenmeizm (Bif at. absentia — BiJICYTHICTh) —
«y OypKya3HHX KpaiHaX MacoBe YXHJICHHS BUOOPLIB 3 cepeIOBUIIA
TPYISIIUX BiJl y4acTi y BUOOpax 10 MPEICTaBHUIIBKUX YCTaHOBY
(CICJI: 11), y TepMiHOCHCTEM] MEHEIKMEHTY TEPMiH abcenmeizm
Ma€ Taki 3HaueHHA: «1) YXHJICHHS BiJ BUKOHaHHsS 00OB’S3KiB; 2)
YXWIJIEHHS Bil poO0oTH O3 MOBa)XHOT IPUYNHH, YACTO 11€ OJHOICHHA
BiZICYTHICTb Ha pO0OOTi y 3B’A3KY 3 XBOp0OOI0, ajie 6e3 JTiKapHSIHOT0»
(PE: 7); nekcema 6Ompokpamusm — «CHCTEMa YIIPABIiHHS
abo BeJEHHS CIpaB, BIAcTUBA EKCIUTYyaTaTOPCHKIH JepiaBi»
(CICJI: 123) — y pocnimKyBaHii TEpPMIHOCHUCTEMI BXHBaHa Ha
MO3HAUEHHA «(QOPMaIILHOTO BHKOHAaHHS TOCAIOBHX OO0OB’S3KiB
a0o0 yXWJICHHS BiJl HUX anaparoM YIpaBlliHHsI, aAMiHICTPaLi€l0 4n
ciyxooBisiMm» (KC: 23); nekcema konxypenyis (nat. concurrentia) —
«Y KaIliTaJliCTAYHOMY CYyCITLIbCTBI JKOPCTOKA O0pOTHOA KaImiTamicTiB
MK c00010 3a OBy YacTKy MPHOYTKY, 38 PHHKH 30yTY, JKepena
cupoBunu Tommo» (CICJI: 372) — y TepMiHONOTII MEHEIKMEHTY
3a(ikcoBaHa 31 3HAYEHHSM «CYMEPHUITBO MIX TOBapOBHPOOHH-
KaMH 3a HaWKpallli, EKOHOMIYHO OLTBIII BHUTiHI YMOBH BUPOOHHUIITBA
Ta peamizauii npoaykuii» (KC: 82).

OTxe, 3HAYHAa YaCTHHA MIDKHAPOAHHUX JIEKCEM, BUKOPUCTAHUX
UIs  ToTped HoMiHamii B  TEpMIHOCHCTEMi MEHEKMEHTY,
3’sBWIIacsl B YKpaiHCBKiH MOBiI mie 3am0oBro a0 (OpMyBaHHS
Cy4YacCHOI TepMIHOCHCTEMHU MEHEDKMEHTY. O/IHI 3 HUX YBIUIIUIN 10
aHaJIi30BaHOI TEPMIHOCHUCTeMH O€3 3MiHM CEMaHTHKH, 1HIII 3a3HAITN
CEMaHTHYHOI MO (iKaIlii.

Ha BigmiHy BiJl MUTOMHX YKpPaiHCBKUX TEPMiHiB Ha TTO3HAYCHHS
BIJIMIOBIAHUX TOHSTH MEHEKMEHTY, MIKHAPOAHUM JIEKCEMaM
O1TBIIOI0 MIpOO BIIACTHBI TaKi XapakTEePHi O3HAKH, SIK TOUHICTb,
KOHKPETHICTb, OAHO3HAYHICTh, MPU IIHOMY BOHHU BHSBISIOTH 1
BUCOKY CIIOBOTBIpHY aKkTHBHICTh. Ha 0cHOBI 6araTpox 3amo3udeHb
y JOCTiIXyBaHii TepMiHONOTIT (QOPMYIOTBCS TEpMIHOTBOpPYI
rai3na. Hampuknax, TtepMiH adminicmpamop € OCHOBOIO
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TBOPCHHS TOXITHUX: AOMIHICMPAMOPCOKULL, AOMIHICMPAMUGHULL,
AOMIHICMPAMUBHO, aominicmpayis, aominicmpysamu,
AOMIHICMPYBAHHSL.

MixxHapoJHi TEPMIHONOTIYHI HA3BH MEHEIKMEHTY CTaroTh
0a30BUMH Y TBOPECHHI aHATITHYHUX KOHCTPYKIIIH, HAIIP.: OUpeKmop
(;mar. director — TOIi, XTO CIIPSIMOBYE, HANIPABIISIE) — O.2eHEPAILHUIL,
0. BUKOHA8uUll, 0. KOMepyitiHuil, 0. (PiHaHcosull, 0. 3 NEPCOHATY;
nepconan (< nar. personalis — 0coOUCTUH) — 1. adminicmMpamueHo-
VAPAGNIHCOKUU, N. IHJ¥CEHepHO-MeXHIYHUU, N. 00C1Yy208Y8aNlbHUIL,
1. BPOMUCTI080-8UPOOHUYUL, KOMYHIKayil (< nar. communicatio —
3B’S30K) — K. QOpManbHI, K. He@pOpMAanbHI, K. MIJNCDIGHEEI,
K. 20pU3OHMANbHI, K. OiA2OHANbHI, K. HU3XIOHI, K. éucxioni. ToOTO
i cJIoBa CTalOTh POAOBHUMH TEPMiHAMHU Il HHU3KH BHIOBHX.
HaBeneni mpukiaayd 3acBiUyIOTh JOCUTH BHCOKY CIIOBOTBIpHY
AKTHBHICTh MDKHAPOAHUX TEPMiHIB, a TEPCIEKTUBHHM MOXKE
CTaTH JIOCHTIJKCHHS MIKHApPOAHUX KOMIIOHCHTIB y CKJaji CIIiB-
KOMIIO3UTIB JTOCTiIKYBaHOT TEPMiHOJIOT1i.

HesBakatoun Ha Te, L0 IHTEpHAIIOHANI3AII0 BBAXAIOTh
MPOTPECUBHUM MPOIIECOM, OCKITbKH «3aBISKHU IHTepHAIIOHATI3aITi1
HAaI[IOHAJILHOI TEPMIHOJIOTil MOBAa BHXOAWTH HA MIKHAPOAHY apeHy,
Jla€ MOKJIMBICTh HapOAOBI TIIMOIIIE OBOJIOAITH KPALMMHU 3pa3kaMu
cBiToBOI KynbTypm» [[lactepnak 1998: 90], BiH Mae i HeraTuBHI
BJIACTUBOCTI, SKi BEIyTh 1O JCHAIIOHANI3AIil TEPMiHOCUCTEM,
BUTICHEHHsI HalliOHAJBLHUX TEPMiHIB 1 TepMmiHOoeneMeHTiB [Kowyan
2013: 14]. Kpim Toro, MexaHidHe TEpEHECEHHS iHTEpHAIIOHATI3MIB
po30aaHCOBYE TEPMIHOCHCTEMY MOBHU-PELHITIEHTA: aKTUBHE
BUKOPHUCTaHHSI MDKHAPOJHHUX JISKCEM y TEPMIiHOJIOTIi MPU3BOIUTH
JIO TAaKUX HEOAKaHUX SIBHIIL, SIK ITOJIICEMisl, OMOHIMIisl, TApOHIMisl.

3acBiguyeMO BHYTPIIIHBOTATY3€BY HONICEMiI0 B TEPMiHONOTI]
MeHemKMeHTy. Jlekcema incmpykyis (Bif Jiat. instructio — HacTaHOBA,
BBE/ICHHS, TMOOY/IOBa) Y)KMBA€THCSI Ha TMO3HAueHHA: 1) BKasiBKa,
HACTaHOBA; 2) aKT YHpaBJIiHHS, IO MICTUTh HOPMH 1 IpaBHIa,
SK1 PETYJIIOIOTh MOPSAOK i YMOBH 3IiHCHEHHS TIEBHOI AisIIBHOCTI
(CIC: 473); Tepmin aominicmpysanns (< nar. administro —
MPUCITYTOBYIO, JONIoMarao) 3aikcoBaHUN 3 TAKUMHU 3HAYCHHSIMU:
1) ympaBmiHHS, 3aBigyBaHHS, KEepyBaHHS; 2) OIOpOKpaTHYHHI
METOJ KepyBaHHS LUIIXOM Haka3iB Ta posmnopsmkeHb (CIC: 31);
keanigixayis (Bin cp.-nar. gualificatio < gualis — skui, axoi AKOCTI
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i ...pikamig) — 1) piBeHb MiATOTOBKH, CTYHiHb NPUAATHOCTI IO
axoi-HeOyap pobotu; 2) mpodecis, cneuianbHicTs (I'PE: 254);
TEPMiH pesomoyis (nar. resolutio — pilleHHS) Mae 3HAYCHHS:
1) «pilieHHs, T[OCTAaHOBA, YyXBalieHa 3’i310M, 300pamMm»;
2) «BUCHOBOK, CTHCIMH BHKIJIAJ PIIIEHHS MOCAJ0BOI 0coOW Ha
minosomy manepi» (DCB: 614); tepmiH Koneciarbnicms (n1art.
collegialis) — 1) mpuHIMIT ynpaBiiHHSA, 3a SIKOTO KEPiBHUITBO
3IIMCHIOETBCS. HE OJHOOCIOHO, a TPYMHOI0 0ci0, sIKi MaroTh piBHI
npaBa; 2) ¢opMa NPUHHATTSA pillleHb, 3a SKOI BPaxOBYETHCS
konektuBHa Aymka (OCh: 297). BHyTpimiHbOCHCTEMHA MOJTiCeMist
X04Y 1 € 3ac000M MOBHOi €KOHOMIi, MPOTE MEPEIIKOIKae HAYKOBIl
KOMYHiKaIii.

Ha BigMmiHy Bix 3araJbHOBXKHBAaHOI JICKCUKH, OMOHIMisS B
TEPMIHOCUCTEMI € SBUINEM He0aXaHUM, OCKUIBKM ICTOTHO
YCKJIQJHIOE CEMaHTH3aLil0 CJiB, BHKIUKAE TPYAHOILI MpH
iHTepnperauii TepmiHa. TepMiH nepconighixayia’ (< nar. persona —
ocoba 1 ghixayia < ficatio < facio — po6mt0), BUKOPUCTOBYBaHHI
nepeayciM y JITepaTypO3HaBCTBi, BIOMHA 1 B MeTaMOBi
MEHEIDKMEHTY: nepcoHihikayis® — «BCTAHOBJICHHS OCOOHUCTOI,
MEepCOHANBHOI  BiAMOBIAaNbHOCTI mpauiBHUKiB» (CAM: 28).
Jlekcema Oupexmop (nar. director), sika HacamIepea YKUBAEThCS
Ha MO3HaueHHS «KePiBHUKA yCTaHOBH, MiAIPUEMCTBA, OpTaHi3alii»
(OCB: 195), Bigoma i B paniodizumi 3i 3HaUEHHSIM «IPOBITHHUK Y
panmioanaparypi, SIKUH CIyXuTh i 30upaHHs, (QOKycyBaHHS,
BUIIPOMiHIOBaHHs y By3bkuii mnpominb» (CIC: 364). Oxpewmi
TEpMiHH BXOASATH Y BiTHOIICHHS MOTiceMii Ta OMOHIMII OAHOYACHO.
30kpeMa, TEpMIHOCHCTEMa  MEHEMIKMEHTY  IOCIyTOBYETHCS
JeKceMow nampon’ (< nar. patronus — 3aXHUCHHUK, OIIKYH)
31 3HaYCHHSAMH: 1) «BIACHHK TIINPUEMCTBA, KOMIIaHiI»;
2) «be3nocepennii HawanmpHuK migmernmux» (EE, II:  705).
Ili Bu3HaueHHA 3acBIMYYIOTh SBUILE BHYTPIITHBOCHCTEMHO]
noniceMii. Jlekcukorpadiyni mxepena ¢ikCylOTb i OMOHIMiYHI
3HAUEHHs LBOTO TepMiHa: nampon? (HiM. Patrone < ¢paHni. patron
< Jart. patronus — 3aXHMCHHK) — 1) «y BOrHemajbHil 30poi — Kyis
(abo npib), mopoxoBuii (OOWMOBUIT) 3apsi)l Ta Karcy/b, 3aXOBaHI B
rine3i»; 2) «y TOKApHUX Ta iHIIMX BepcTaTax — MPHUCTPIA IS
3aTHCKaHHs TpeAMETiB abo IHCTPYMEHTIB»; 3) «IpUCTpid Uis
MIPHUETHAHHS JIAMIT PO3KAPIOBaHHS 10 enekTpomepexi» (CIC: 720).

KyAbTypa caoBa Ne92' 2020



TepMiH i CbOroAEHHS 225

Otxe, 3Ha4YCHHS TEPMiHA NAMPOH € SICKPABOIO LIIOCTPALIEIO SBUIIA
BHYTPIIIHOCUCTEMHOI MOJiceMii, YCKIaJHEHOTO OMOHIMIYHHUMH
BITHOIIICHHSAMMU.

SlBunie mapoHiMil TakoX HAJCKUTh N0 JecTalimi3ariiHux
YMHHUKIB Y PO3BUTKY JAOCIHiIKyBaHOi TepMmiHocucTemu. Ilop.:
komimem ((ppaHin. comité < gpar. committere — popydarn) —
«BHYTpIIIHS Tpyla OpraHizamii, SKiii IeneroBaHi MOBHOBa)KEHHS
JUIE BUKOHaHHS OyAb-sIKOTO 3aBAaHHs ab0 KOMIUIEKCY 3aBIaHb)
(KC: 113) i xomimenm (< nar. committens (committentis) — TOH,
o JIopy4ae) — «ocoba, ska Jopydae iHImii ocodi (koMicioHepy)
3IIMCHIOBaTH YroAy Bifl camMoro cefe, aje 3a paxyHOK HaJaBada
nopyuenss» (KC: 112); komnanis (it. compagnia < JjiaT. cum i panis —
XJIi0) — «IiAMPHEMCTBO, 3aCHOBaHE Ha MalOBIM y4yacTi OKpeMHUX
nianpuemuiBy (I'PE: 266) 1 kamnania (nar. campania — piBHUHA
< campus — Tone) — «poOoTa, OpraHi3oBaHa B MEBHHU Mepion
JUIS. BUKOHAHHS CYCHIUIBHO-TIONIITHYHMX YA BUPOOHUYMX 3aXOIiB»
(I'PE: 245); incmpyxmyeanus (< nat. instruo — HACTABIISIIO) — «Iis
3a 3HAYEHHSIM HCTPYKTYBaTh — JJaBaTH KOMYCh KEpiBHi BKa3iBKH,
incrpykuiy (I'CH: 140) #t inkpycmysanns (< nart. incrustare) —
«03100JIeHHS Bi3epyHKaMH, MaJIOHKaMH 13 BPi3aHHUX Y MOBEPXHIO
mMaroukiB iHmmx wMarepianiey (I'CH: 140); ircmpyxmuenuu —
«IKMH  MICTUTh HACTaHOBM, PO3MOPSIKEHHS, I1HCTPYKIII»
(CIC: 473) rta incmpyxyiunutl — «IKHA CTOCYETHCS IHCTPYKIIi,
Mmictutbes B Hiny (CCH: 140).

VY pesyabrari MpOBENEHOTO0 aHami3y MOXKHA CTBEPIKYBAaTH,
IO iHTEepHAL[IOHAII3MHU BiAIrpaloOTh BaXIJIMBY POJIb Y PO3LIMPEHHI
YKpaiHChKOT ~TEPMIHOJOTil MEHEIKMEHTY. 3HayHa 4YacTHHA
MDKHApOJHHUX JIEKCEM, BHKOPUCTAHUX IJIsi MOTpe® HOMiHawii B
JOCTIKYBaHiii TepMiHOCHCTEMI, 3’sBUJIAcs B YKpaiHCBKid MOBi
ie 3aJ0Bro A0 (HOopMyBaHHS CydacHOI METaMOBH MEHEKMEHTY.
Bapto 3ayBaxkutu, 1110 B HaI[lOHAJBHIM TEPMIHOJIOTIi MIXXHAPOIHI
JIeKCEMH BINIrparoTh He JIMIIE MO3UTHUBHY POJib, a i HEraTHBHY,
3yMOBITIOIOYM BUHHUKHEHHS IMOJiceMii, OMOHIMIii Ta mapoHimii.
Takok MOTPIOHO 3BaKATWM HA OUYEBUIHY CHOTOJHI TOTPEOy Yy
BUPOOIIEHH] 30a1aHCOBAaHOTO BXKMBAaHHA IIMX MOBHHMX OJUHHIL HE
Ha IIKOAY MUTOMUM 3aco0aM BHPaKEHHS CYyYaCHOTO HayKOBOTO
3HAHHS.
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Larysa Kozlovska, Nataliia Krasnopolska

USE OF INTERNATIONALISMS IN UKRAINIAN
MANAGEMENT TERMINOLOGY

The article is dedicated to modern manifestations of various trends in
the choice of national or foreign name, especially in the economic discourse
of recent years, where the problem of terminological oppositions between
“specific” and “borrowed” has a place. The need to establish boundaries
and define the principles of linguistic tolerance for any terminological
units of language is among the most obvious questions that researchers
make efforts to answer, despite the fact that the internationalization of
terminological unit is an universal linguistic phenomenon. Therefore, the
ways how internationalisms are borrowed in the Ukrainian management
terminology are analyzed. The specific features of how international
terminological units are functioning in the modern economic metalanguage
with an emphasis on their ability to evolve are studied. There are
determined most relevant ways to adapt international terminological units
within the frameworks of management sublanguage, which either do not
undergo any changes or are adapted to the laws of the Ukrainian language
in different ways. The emphasis is made on available options to semantic
transformation of international international terminological units, a certain
part of which has become a lexical basis for the terminology under study.
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There was is confirmed the international terms’ word-forming activity
basing on which various term-forming families are formed.

The purpose of this study is to clear up the issue what role the
international terms in the modern economic metalanguage as an important
factor in maintaining or upsetting the language tolerance balance. That is
why there are characterized the positive and negative manifestations of
how the terminology under study undergoes to internationalization. In the
research, an important emphasis is made on the obligatory consideration
of the balanced use criterion, which is applied for international vocabulary
in order to maintain the language tolerance level.

Keywords: term, terminology management system, internationalism,
language tolerance.
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